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SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE

Leto XV, 5. EL YOCERO DE LA CULTURA ESLOVENA 20. lll. 1968

PARTIJA ZOPER ,,KNJIZEVNE NOVINE*

Knjizevne novine, vsakih Stirinajst dni v Belgradu izhajajoéi éasopis ,za
slovstvena, umetnostna in druzbena vpradanja“, so Ze preko swnjega dvajse-
tega letnika. V zadetku so bile glasilo Zveze pisateljev Jugoslavije in so njih
artikli imeli usmerjevalno moé. Odkar se je zveza federalizirala, so KnjiZevne
noving posta]e neke vrste svobodna tribuna, ki jo uravnava uredniski odbor
trinajstih, vedinoma mladih élanov. Sedanji glavni urednik je Tanasije Mla-
denovié (letnik 1913), star komunist (od 1937), veékratni ljudski poslanec, ne-
kaj ¢asa kulturni atase v Parizu. Med njegovimi spisi je najbolj pomemben
roman ,,Pod pepelom zvezda* (Belgrad 1958). Pod uredniftvom Mladenoviéa
je asopis vedno bolj zacel obravnavati pereéa vpraSanja notranje politike. Zla-
sti, odkar se je zadal ostremu polemiziranju zoper izjavo o hrvatskem jeziku.
Dobro leto Ze pa postaja vedno bolj napadalen na vlado in sedaj vodilne par-
tijske kroge.

Ti osebno so najbolj prizadeti zaradi satiriénih razmisljanj Ljubisa Manoj-
loviéa, enega najbolj vplivnih sedanjih srbskih humoristiénih pisateljev. Ta po-
glavitni sodelavee Mladenoviéa se je veékrat krepko privoséil tudi nekatere éla-
ne centralnega komiteja.

Povod za nastop partije zoper Knjizevne novine pa so dali ogoréeni napadi
zoper centralni komite, ki jih je v reviji konec 1967 priobéil Kiro HadZivasilov,
profesor na belgrajski Soli za politiéne znanosti, sicer sam élan izvrénega od-
bora Zveze komunistoy Jugoslavije. '

Dne 4. januarja je partijsko glasilo Komunist priobéilo obsodbo KnjiZeynih
novim, ki jim oéita ,2zmotno gledanje na partijo, na samoupravo, na socializem.
na reformo’.

Sest dni nato je belgrajski mestni komite partije po hudi debati ugotovil,
da =o se uredniki in nekateri sodelavei KnjiZzevnih novin oddaljili od linije
Zveze komunistov, da so nekateri priobéeni spisi nacionalistiéni in ,,Sovinistiéni®,
da sejejo dvome o uspehu ekonomske reforme, reorganizacije v partiji, samoupra-
ve. Vodstvo partije za Belgrad je torej sklenilo, da mora o delovanju komunistov
pri céasopisu soditi osnovna partijska organizacija, ki ji obtoZeni uredniki in

sodelavei KnjiZeynih novin pripadajo. Treba jih je zasliSati in sprejeti pri-

merne partijske sankeije.

Ker je med uredniki Knaizevnih novin le malo komunistoy, imajo ti osnovno
partijsko organuaclm skupaj z uredniki satiriénega in humorlstlcntga tednika
Jez. Ta organizacija je o obtoZnici mestnega komiteja razpravljala 22. JanuarJa
Poglavitna obtoZenca sta odgovorila s protinapadom. Manojlovié, ki je glavni
urednik JeZa, je ocital mestnemu komiteju, da je obsojene stavke iztrgal iz
konteksta. Mladenovié mu je oponaSal tendenciozno tolmadenje in ,,inkvizicijske
metode”. Pri razpravi je bil navzoé zastopnik mestnega komiteja. Bila je silno
viharna. Precej govornikov je terjalo dopolnila. Nekateri so trdili, da v zadevi
ni¢esar ne razumejo, da torej ne morejo ,zavzeti staliSéa*... Te je zastopnik
komiteja zavracal: ,,Ali res ne znate brati med vrsticami? Drugi so bili bolj
pogumni in izjavili, da bi tudi oni vendar podpisali nekatera obsojena besedila.
Vse se je koncalo tako, da ,celica” ni hotela takoj sprejeti staliSéa komiteja
in je sklenila, da se naslednji teden vnovié snide.

Medtem je kot ponavadi v soboto izsla Stevilka Knjizevnih novin pod sta-
rim uredms$tvom — uredniki so se solidarno zgrnili okoli Mladenoviéa — In
objavila dossier mestnega komiteja.

Na vnoviéni geji v nodi od 25. na 26. januarja so povedali svoje mmenje
vsi ¢lani celice, veéina je odklonila sklepe mestnega komiteja ali se vsaj odda-
ljila od njih; po mestoma zelo polemiéni debati je bil izrecen Mladenoviéu ,,zad-
nji opomin“, Manojloviéa pa so oprostili karSnih koli politiénih odgovornosti.

Isti teden so morala obravnavati zadevo KnjiZzevnih novin, ker je tako terjal
partijski mestni kemite, tudi urednidtva drugih listov in tudi vse organiazcije
pisateljev. Na teh sestankih je bilo izrecenih pmce_] 1111(11;.1\0\’ glede na zadria-
nje mestnega komiteja. Vendar je partijska orgamizacija po radiu in televiziji
z vedéino glasov izkljuédila urednika BoZidarja BoZoviéa, komunisti na Kolarid¢evi
ljudski univerzi so pa izrekli ukor Draganu KuludZiji; oba sta pisala v Mla-
denoviéey ¢asopis.

Spor med pdltiju in delom komunistiénih plsclte],]ev je zadel zavzemati ne-
predvidena la7mer_|a, da prepredi popoln razkol, je Zveza pisateljev Jugoslavije,
ki je 7. februarja razpravljala o ,,ideoloskih in puhtluuh staliséih* Knpievmh
novin, terjala samo, da se raz8iri krog sodelavcev pri reviji. Odsvetovala je
sankcije. Uradna partija je torej doZivela poraz, ko je hotela nastopiti zoper
srbske ,nacionaliste’ v stranki.

(Dalje na 2. str.)

ZA PETNAIJSTO LETO

JUBILEJNA zbirka zZeli olajSati
Slovenski kulturni akeiji polozaj
pri izdajanju njenih publikacij.
Gospodarski razvej v Argentini
zelo ovira redno poslovanje z ved-
no bolj narasc¢ajo¢o inflacijo. Cene
stalno naraséajo in to Se posebej
v industriji, ki je odvisna od uvoza.
Nesiguren socialni poloZaj vedno
bolj vpliva na plaée — vse se dra-
zi. Pri knjiznih izdajah se moramo
srecavati s presenefenji in se nam
v zafetku zastavljeni proracun zvi-
Sa, napovedanih cen pa ne more-
mo spreminjati.

GLAS prihaja v velikem Stevilu
med naSe prijatelje kot brezplaé-
no plopagnnd:w glasilo za Sirjenje
zanimanja za slovenske kulturne
stvaritve, obenem pa tudi za ohra-
njanje ljubezni za vse slovenske
duhovne dobrine. Kakor vsem na-
Sim publikacijam pa je listu pri
sreu skrb in pomoé pri vseh posku-
sih, kako pomagati in iskati pot
za boljSo bodoénost naSega naroda,
ko bo spet mogel zazZiveti v popol-
ni svobodi in neovirani posesti ce-
le svoje usode.

Vsi nam priznavajo mnogostra-
nost, razgledanost in viden napor
biti v stiku z vsem, kar se v svetu
danes ustvarja in na ves nas raz-
voj sproti vpliva. Ko bo zgodovi-
nar in strokovnjak zrl na doseda-
nje letnike lista, bo moral priznati,
da smo bili blizu viska, kakor ga
dosegajo podobni listi pri dnlglh
razvitih narodih.

Brez finanéno trdnih tal danes
delo pri tiskn ni mogode. Se veé
pa je vredna moralna podpora pi-
sateljem in dopisnikom, ki list z
gradivom zalagajo in imajo pri
tem strogke za knjige, revije in da-
nes zelo visoko poStnino in krijejo
to iz svojih sredstev. Toda nikdo
med njimi nad izdatki ne tarna,
ker Zeli le, da bi se list okrepil,
Se bolj razfiril in poglobil v delu
za ideale slovenstva. V ta namen
naj sluzi za petnajsto leto GLASA
tokratna JUBILEJNA ZBIRKA.

Darovali so: Univ. prof.
dr. Alfonz Cuk, Latrobe, ZD, 25
dolarjev; ¢.g. dr. JoZe PreSeren,
Trst, 20 dolarjev; g. N. N., Mont-
real, 11.50 dolarjev; g. N. N., Av-
strija, 290 Silingov; g. Jakob Pay-
lovéi¢, San Martin, 2.000 pesov;
g. Ivo Vadnjal, Martinez, 2.000 pe-
sov; g. Slavko Trﬁinar, Chapadma-
lal, 2.000 pesov. — Vsem iskrena
hvalal

Darovaveem ho ob koncu pode-
ljen poseben umetnidki dar. — Ju-
bilejni dar znasSa 2.000 pesov za
Argentino in 10 dolarjev za ino-
zemstvo in je moZno pladevanje
v obrokih.
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I1Z 1ZJAV KARDINALA SEPERJA

Hrvatski Glas v Kanadi pise 5. fe-
bruarja, ko posnema izjave kardinala
Seperja uredniku hrvaskega katoliskega
tednika Glas koncila, v Zagrebu: ,,...
kaj, neki italijanski list je zapisal, da
sem madZarskega rodu in jugoslovanske
narodnosti... Le kako je mogel zapisati
kaj takega? Moj rod izvira iz hrvatske-
ga Gradiiéa in ena moja stara mati se
je celo pisala Horvat. Druga pa mi je
pripovedovala, kako je kot otrok prepe-
vala hrvaske boZi¢ne pesmi. Jaz sem in
se éutim Hrvata in enako vsi élani moje
rodbine.” Ob imenovanju za nadelnika
kongregacije v Rimu je prisel v Zagreb
tudi poro¢evaveec francoske televizijske
mreZe in kardinalu zastavil vpraSanje:
,» Vi ste Hrvat?“ ,,Da, jaz sem Hrvat,*
je odgovoril kardinal. Kmalu nato je bil
pri kardinalu tudi poroéevavec dunajske
televizijske postaje: , Vi ste Jugoslo-
van?“ , Ne, jaz sem Hrvat! Jaz sem hr-
vaski primas,” je odgovoril kardinal. To
izjavo so e isti veder lahko ¢uli po vsej
Srednji Evropi. Francoski porofevavec je
kardinala tudi vprasal, kako so oblast-
niki sprejeli njegovo imenovanje. Kardi-
nal je odgovoril: ,,Prejel sem brzojavko
zastopnika SFRJ v Vatikanu in pismo
predsednika komisije za verska vpraSa-
nja v republiki Hrvatski.“ (Glas Kon-
cila, 14. januarja 1968.)

— Zagrebski dirigent Milan Horvat je
decembra 1967 dirigiral veé koncertov v
New York. ,,Mali orkester ge je pova-
bil, da dirigira dela sodobnih madZarskih
komponistov. Koncerti so bili v glavni
koneertni dvorani v Lincoln Center, v
New Yorku.

—— Literarne in znanstvene nagrade
Francoske akademije sicer nosijo pedat
konservativne usmerjenosti, ker so jih
doslej navadno podeljevali pisateljem in
znanstvenikom ob koneu njihove delovne
poti. Lanska nagrada pa je presenetila,
ker sta jo prejela predstavnika mlajSega
rodu. Znanstveni del nagrade je prejel
Louis Porterier za esej ,,Kridanstvo in
civilizacija‘; literarno pa so podelili mla-
demu pesniku Rolandu le Cordieru, novo
ime v francoski poeziji.

— Frankfurtska zalozba Suhrkamp je
izdala celotni opus Bertolta Brechta v
dvajsetih zvezkih. Zanimanje za to izda-
jo je bilo tolikino, da so jo v nekaj ted-
nih razprodali. Napovedali so drugo iz-
dajo, ki je izsla februarja letos. Ze v
prednaroc¢hi je bilo prodanih 6000 iz-
vodov.

PISEJO NAM: C.g. dr. Alfonz Cuk:
»wZelim Vam mmogo boZjega Zegna in Vas
skupaj s prijatelji prisréno pozdrav-
ljam.* — G. Slavo Tréinar iz Chapad-
malala: ,,Vase 15-letno nesebiéno kultur-
no delovanje med zamejskimi Slovenci
zasluZi polno priznanje celokupnega slo-
venskega naroda. PriloZeno posiljam
bhanéni éek v znesku 2.000 pesov kot moj
jubilejni dar za petnajsto leto Glasa.
Lepo vas pozdravljam...* — Pismo iz~
San Martina: ,,Res je ¢udno, kako ste
na tekoéem o tem, kaj se dogaja med in-
telektualei za Zelezno zaveso. Mesece in
mesece ste napovedovali, kar sicer brez
vadih élankov sedaj ne bi tako jasno ra-
zumel.*

POPRAVI: GLAS &t 3-4 je prinesel
poroéilo o élanku R. Juréeca v Hrvat-
skem Glasu; vendar je ¢élanek izsel 9.
januarja 1968 in ne 30. januarja 1968.

UDAREC POLJSKIH PISATELJEV PARTUI

Na veder izrednega obénega zbora Poljskega pisateljskega drustva, ki je bil
sklican na terjatev 225 udev (od 600) za 29. februarja, sorazburjeno ozracje
razvneli e novi incidenti, ki so se zgodili po prepovedi Mickiewicza in Witka-
cyja. Tako se je izvedelo, da je cenzura zahtevala spremembo naslova neki dra-
mi, ki se ji dejanje odvija v zadetku stoletja, ki pa se imenuje ,,Hudi éasi®, kar
bi moglo vzbujati aluzije za sedanjost. Se ved: Wispianskega ,,No¢ listopadowa®,
ki ji je bil predmet vzet iz vstaje zoper carizem v letu 1830, pa bi morala biti
uprizorjena v Katowicah, je bila prepovedana Se pred prvo igro z ukazom iz
Vargave. Enaka prepoved je zatela tudi eno izmed Claudelovih dram, ki je bila
na sporedu Poljskega teatra v Variavi.

Ti odloki oblasti seveda niso mogli pomiriti poljskih visokoSolcev in inte-
lektualeey. Na Studentovsko peticijo za takojinjo reprizo ,,Dedov se je pod-
pisalo 3154 akademikov. Hkrati so se Studentje posvetovali o novih oblikah
dejavnosti. Dve znani poljski znanstvenici: sociologinja Pawelczynnska in ured-
nica Filozofskih studij Eilstein sta v protest izstopili iz partije.

Kaj pravi viada?

Izredni ob&ni zbor pisateljev se je zadel 29. februarja ob Stirih popoldne,
Za isti ¢as je glavni urednik agencije Interpress Solecki povabil tuje dopisnike
na tiskovno konferenco, da bi jim razloZil uradno resnico o aferi “Dziadov”. Naj-
prej je podal par elementarnih pojmov iz literarne zgodovine in zlasti omenjal
probleme, ki jih stavljajo “Dedi”, ki bi jim celotna predstava trajala Sest ur.
Poudarjal je, da so bili “Dedi” po vojski predstavljeni v sedemnajstih razli¢-
nih reZijah, med katerimi je bila Dejmekova vprizoritev zelo pohvalno spreje-
ta pri obéinstvu in kritiki. :

Toda Stopkova refija je po zagotavljanju Soleckega ,,izkrivila pravo Miec-
kiewiczewo zamisel. Posebej je uradni besednik poudaril, da pri Stopku ni
éutiti Mickiewiczeve privrZenosti k ideji bojne vzajemnosti med ruskimi in polj-
skimi revolucionarji zoper carsko oblast. Zelo je zlasti kritiziral neke prizore,
ki so ,,dali misliti, da je osvobodilnni boj Se zmeraj perec”. Pritem je pripomnil
da so bili nekateri teh prizorov v Stopkovi reZiji predrugadeni Ze po prvih pred-
stavah.

Vendar je bil minister za uk in kulturo tudi po teh popravkih prisiljen ome-
jiti Stevilo predstav posebno za Zolsko mladino iz skrbi, da se ji ne sme ,paéditi
podoba* Mickiewiczevega dela.

Na te prve omejitve ,,s0 nekateri poskusali organizirati reakeijo gledaveev®,
ki so se na primer predajali ,,nedostojnemu® in ,nesramnemu” ploskanju. Umet-
niska diskusija se je sprevrgla v politiéno razravnavo. Spet je bil minister pri-
siljen k novim ukrepom. Da zagotovi miren potek umetnostne diskusije, je moral
ustaviti predstave. Na kratko: vsega so krivi huligani in izivaéi.

Uzaljeno je glavni urednik drZavne agencije tajil, da bi sovjetska ambasada
terjala odstavitev “Dedov” z gledaliSkega repertoarja. Skliceval se je na to, da
je Pravda po prvi uprizoritvi prinesla zelo pozitivno oceno.

Proli oportunizmu

Na obénem zboru samem, kamor so bili pripuséeni le poljski éasnikarji,
je iste argumente predloZil generalni ravnatelj v ministrstvu za kulturo, Balicki.
Zelo razgibuna debata je merila spodetka na predlog kakih tridesetih pisateljev,
naj se zbor omeji na obravnavanje afere “Dedov”, ker bi preveé odloéna odklo-
nitev partijske kulturne politike mogla imeti samo nasprotne nasledke, posebno
Se v ¢asu, ko se pripravlja kongres partije. Velika veéina je ta partijski opor-
tunizem zavrnila in preSla ma debato o kulturni politiki komunistiéne vlade
nasploh.

Debata je trajala do dveh zjutraj 1. marea. Partijski funkeionarji so morali
biti zelo ob zivee. V trdi nodi so se pred zborovaliféem pokazale delavske dele-
gacije in zahtevale, da se jih pusti na kongres pisateljev. Zahteva je bila za-
vrnjena in ,delegati delavstva' so se morali zadovoljiti s tem, da so predsed-
stvu zbora izrodili neke sklepe, ki ostro obsojajo zadrZanje pisateljev in terjajo

(Dalje s 1. sir.)

Afera KnjiZevnih novin je pojav vedno bolj nastopajocega srbskega na-
cionalizma, ki se v partiji veze na ime Rankoviéa. Mnogo priloZnosti za raz-
Sirjanje nacionalnih gesel so dale volitve v aprilu 1967. V znamenju ,srbstva“
je bil tedaj v Lazareveu proti oficielnemu kandidatu izvoljen bivsi partizanski
general Radivoj Jovanovié. Temu ,narodnemu heroju® je potem partija opona-
sala, da je zmagal na volitvah s pomoéjo reakeije in éetnikov. Partija ga je
prisilila k odstopu, ki ga je decembra 1967 skupséina potrdila. Isti éas je so-
dis¢e v NiSu obsodilo na tri leta zapora odvetnika Vojislava Veljkoviéa zaradi
»,SovraZne propagande zoper bratstvo in enotnost jugoslovanskih ljudstev. Ob
zadnjih volitvah je razpoSiljal zadrugam po Srbiji, Bosni in Hercegovini in Crni
gori letake, naj bojkotirajo vladine kandidate. Na teh letakih je ,,istupio protiv
bratstva i jedinstva jugoslovenskih naroda‘®. Najbolj jedke komentarje k inci-
dentom volilnega boja in njega odmevom so prinasale prav KnjiZevne novine.

Se vedno je pa s svojimi sankeijami vpartiia zelo ekspeditivna izven Srbiie.
Dr. Zarko Vidovié, profesor na fakulteti za politiéne znanosti v Zagrebu je na-
pisal seSitek ,,Tko stvara zbrku oko nacionalnog pitanja? — Otvoreno pismo
Kiri Hadzivasilevu®. Ker mu HadZivasilev na diskusiji po predavanju o raz-
merju med ,,ljudstvi® v Jugoslaviji ni dal odgovora na neko vpraSanje, je Vidovié
tako e enkrat poklical belgrajskega profesorja k odgovoru. Zagrebska partijska
organizacija pa je Vidoviéu izrekla ukor ,zaradi vsebine, sloga in nafina pisa-
nja“... S slovenskimi pisatelji pa ima partija najmanj tezav. Slovenei smo
povsod in pod vsemi reZimi vedno najbolj pridni!



od njih, da se drZe linije, ki jo je zaértala partija in da branijo delayski razred,
namesto da bi se predajali ,igri priviligirancev®.

Toda tudi ta ,delavski* nastop ni vzel pisateljem poguma. Ob koncu zboro-
vanja sta jim bila dana v glasovanje dva predloga. Prvega je redigirala par-
tijska celica v drustvu, obZaloval je prepoved Mickiewicza, hkrati pa ob§03a1
manifestacije ob ,Dedih. Drugi predlog je terjal obnovitev predstav, b_nlj it~
tanéno kontrolo nad cenzurmini funkeionarii in udeleZbo pisateljev pri izdelavi
kulturne politike. Za. te sklepe se je v tajnem glasovanju izreklo nad dvesto pi-
sateljev z vedino nad sto glasov nad predlogom partijske celice. T

Ista vedina je sprejela tudi predlog, da se v poljskem tisku morajo priobéiti
potek in rezultati razprav.

Seveda poljski tisk ni mogel nifesar porodati o sklepih pisateljskega zbora.
Vendar so se tudi o poteku seje kmalu razvedele celo najmanjse podrobnosti.

Tudi natanko rezultati glasovanja. Na seji je bilo navzo¢ih 431 pisateljev,

glasovalo jih je 356, od teh 220 za resolucijo opozicije, 154 za partijsko. Poraz
rezima je toliko vedji, ker se partijska celica ni upala predlagati dosti bolj
ostre resolucije, kakor so jo zZeleli partijski vodje, temveé je pripravila bolj umer-
jeno besedilo in je predstavila kot kompromisno. Da ne bi razburili Se bolj pi-
sateljev, tudi noben z vrha ni prifel na obéni zbor. Direktor Balicky je sam
visatelj.
: LeJ malo je zalegel poziv Jerzyja Putramenta, podpredsednika Pisateljske
zveze in ¢&lana centralnega komiteja, ki je klical k zmernosti in zagotavljal, da
bodo pisatelji mogli dosedi od polithiroja nekatere koncesije, ¢e bodo sprejeli
sklep, ki obzaluje prepoved ,Dedov®, pa hkrati obsoja manifestacije ob njih.
Dobil je odgovor, da s tem argumentom partijei prihajajo Ze leta, da pa tudi
kadar je bil upoitevan, ni nidesar prinesel.

V debati so zelo pritrjevali Stefanu Kiezielewzkemu, ki je trdil, da ,mrac-
njagtvo vodilnih krogov'* paéi literaturo in zgodovino. Zelo welik vtis je naredil
tudi filozof Leszek Kolakowski, ki je bil ob desetletnici oktobra 1956 dzkljuden:
iz purtije. Spominjal je na zator diskusije in na zadugitev kritike na vseh pod-
roéjih duhovnega Ziv ljenja in zaklical: ,,Ali je to res socializem?* Povdaril je
tudi, da bo v primeru, & bo sprejet partijski predlog za resolucijo, naslednji
dan ¢asopisje oznanjalo, da so se pisatelji desolidarizirali od Studentov, da bo
pa tisk moléal kot grob, ¢e bo zmagal predlog opozicije.

Poslanica vzajemnosti

Pred koncem seje je bil izreéen tudi predlog, naj se pos*;]'je poslanica vzajem-
nosti ¢eskim in slovaskim pisateljem (slovenskim, oziroma jugoslovanskim v Slo-
veniji, je paé ne bi mogli poslati, v deZelo konvertiranih in nekonvertiranih Vid-
marjev, se pravi, uzivaleev vidmov, farnih posesti). Sklepanje o predlogu so
odlozili na redni obéni zbor, ki bo marca v VarSavi. '

Demonstracije Studentov

Prvi odgovor partije zboru je dal varSavski komite, ki je 2. marca na seji
odbravnaval nadete probleme po poroéilu prvega sekretarja Jozefa Kepe. Apa-
ratéiki so ,,izjavili svojo popolno podporo kulturni politiki partije in ostro ob-
sodili vse neodgovorne poizkuse, ki jo hoejo do kraja spremeniti, hkrati pa tudi
dejanja, ki nasprotujejo tem temeljnim principom in ugledu narodne kulture®.
(Tako njih lastno poroéilo javnosti).

Bolj vaZen je odgovor akademske mladine. Dne 8. marca se je na trgu
univerzitetnega mesta zbralo Stiri tisoé visokoZolcev, ki so na nedovoljenem
zborovanju hoteli obravnati pereée poljske probleme, zlasti kulturno svobodo
in zadevo ,,Dedov'’. Navzoéi civilno obleéeni policijski agentje so opozorili stu-
dente, da je zborovanje prepovedano. Ko so agentje dobili ojadenje 400 policajev
so Studente potisnili v poslopje univerze. Namesto rektorja, ki so ga demonstran-
ti terjali, se je na balkonu pojavil nadelnik disciplinske komisije, ki je zahteval
razid zborovanja.

Tedaj so se zaceli prvi spopadi in zasliSali so se vzkliki ,,Gestapo, Gestapo*.
Pojavili so se tudi protestni napisi. Vedina je terjala zopetni sprejem dveh iz-
kljucéenih sluSateljev. Pripeljali so se novi tovornjaki policistov, ki so hoteli raz-
gnati mnozico Studentov. Vendar se je tem posreéilo prebiti policijski kordon.
Z vakliki svobodi in demokraciji je sprevod demonstriral v smeri proti politehniki,
pa je bil blizu tam razbit, prav tako kolona, ki je hotela doseéi poslopje central-
nega komiteja. Veé srede so imeli demonstranti, ki so prodrli do visokoSolskega
doma, kjer so se jim pridruZili novi tovaridi; te je policija razgnala Sele pred
glavnim kolodvorom. V spopadih je bilo precej ranjenih, veliko tudi aretiranih.
Demostracije so Studentje ponovili v sobote 9. marca. Po letu 1956 VarSava
ni videla tako obseznih in ostrih demonstracij.

POLJSKA PARTIJA IN TEATER

Partijsko prepoved 30. januarja uprizarjati Mickiewiczeve “Dziade” obéu-
tijo Poljaki kot narodno Zalitev. 8e isti dan so demonstrirali $tudentje. Nekateri
izmed njih so Ze bili kaznovani, celo obsojeni na nizke denarne kazni. Toda iz-
kazala se je narodna solidarnost. Visokofoleu, ki ni mogel plaéati kazni 2500
zlotov, je fakultetni svet takoj podelil nagrado 2500 zlotov kot priznanje za
njegovo odliéno delo.

Razburjena je vsa poljska druzba, posebno kulturni delavei in inteligenca.
Na univerzah pobirajo podpise za veliko peticijo na vlado, kjer protestirajo zo-
per prepoved ,,Dedov®. Svoj protest so sestavili posebej igravei, Zastopstvo
poljskega PEN kluba je terjalo razgovor z ministrom za kulturo Motykom.
Mogli so slidati pozive k miru.

\ (Dalje na 7. sir.)

Slovenska kulturna akeija
Tiska se
ViR E S D SN O Ta E

Zbhornik znanstvenih razprav

Sodelujejo: dr. Sreéko Baraga, dr. Vinko

Brumen, dr. Tine Debeljak, Vekoslav Bu-

éar, dr. Joze Velikonja. — Zbornik bo
obsegal okrog 240 strani.

OPOZORILO

Nelateri naroéniki so nam sporoéili,
da $e miso prejeli MEDDOBJE X, .
1-8. Uprava je revijo v redu razposla-
la. Zastanka so krive verjetno motnje
v podtnem prometu. Prosimo pa, da
nam vsi, ki revije niso prejeli, to spo-
roée, da jim izgubo nadomestimo!

VABILO

Vsa placila za Slovensko kullurno ak-
cijo morete opravljati tudi v obrokih.
Lepo prosimo, da pohitite, ker so nase
obveznosti v tiskarni narasle. - Uprava.

VISCONTIJEVA VERZIJA MACBETHA

Luchini Visconti bo v filmu prene-
sel Macbethovo zgodbo iz srednjeveske
Skotske v Nemdéijo v dobi nacizma. Mac-
beth ni veé kralj, ampak industrialec.
Glavno vlogo bo prevzel Marcello Mastro-
iani; v filmu bo nakaazn kot milijonar,
ki podpre Hitlerja pri prevzemu oblasti.
Lady Macbeth bo nakazana po svoji mla-
dosti in ambicioznosti. Igrala jo bo Veni-
ce Redgrave, héi enega najvedjih sodob-
nih igraveev sir Michaela Redgraveia.
Dejanje se bo odvijalo v industrijskem
mestu sredi Poruria in na znamenitem
bavarskem gradu Lindenhofu, ki je po
slikovitosti in romanti¢nosti prave na-
sprotje zadimljenih predelov Porurja.

NOVA SOSTAKOVICEVA SKLADBA

Decembra lani ie v Londonu gostoval
sovietski nianist Emil Giles. Izvajal je
veeh pet Beethovenovih klavirskih kon-
certov. Uredniku reviie Music and Musi-
cians je povedal novieo o bliznji krstni
izvedbi 2. Zoftakovidevega koncerta za
violino in orkester. Tudi tokrat bo solist
violinist David Oistrah. kot je bil tudi
v izvedbi 1. koneerta. Giles je dodal, da
je Sostakovi¢ zelo bolan na sreu in mora
mirovati v svoil daéi blizu Moskve., Med
glasbenike v Moskvo ne hodi ved, a s
komponiranjem kliub bolezni nadaliuje.
Dokonéal ie omenjeni 2. violinski kon-
cert, sedaj pa konéuie komponiranje
simfoniéne pesnitve , Tihi Dom", po ro-
manu Solohova.

— Znova so po veé ko sto letih v
Washinetonu odnrli Fordovo gledaliiée.
15. aprila 1865 ie bil v tem gledaliséu
ustreljen takratni oredsednik Abraham
Lincoln; poslei gledaliée ni veé sluzilo
predstavam ali javnim prireditvam. 30.
fjanuarja letos pa so obnovljeno gledalis-
e spet slovesno odprli ob navzodnosti
predsednika Lwvndona B. Johnsona, vla-
de in diplomatskega zbora.

— Pred leti je bil dalgo po vsem svetu
bestseller Trumana Capota roman “In
cold blood”, ki ie zdai izSel v slovenS&ini
z naslovom .Hladnokrimo®“. Roman je
zgodba o nadvse krvoloénem umoru. ka-
kor iih ie bilo doslei malo v zgodovini
amerigke kriminalistike, V bistvu pa je
tudi odloden protest proti zlu in krvoloé-
nosti v sodobni druzbi. Roman je preved-
la Maila Golob, opremil pa Savo Sovre,
Izdala ga je Mladinska zalozba .



kremika

ZA SKLAD GLASA so darovali: Ing. Ivo
Kertelj, Italija, 1000 pesov; notar Alojzij Sone,
Haedo. 1000 pesov: g. Ivan A§é, Santos Luga-
res, 500 pesov. gdé. Stanislava Sustersié, San
Lis, 200 pesov; ga. Beti Viirih, Ranelagh, 1000
pesov; g. Frane Homovee, Lomas del Mirador,
500 pesov; gdé. Marinka Kovad, V. Ballester,
500 pesov; gdé. Milena Mikolié, V. Ballester,
500 pesov; g. N. N., Buenos Aires, 650 pesov;
ea. Evgenija Hrovatin, Buenos Aires, 500 pe-
sov; mser. dr. Jofe Jagodie, Avstrija, 1000 pe-
sov; g. Frane Osredlar, Toronto, T in pol do-
larjev; dr. Frane Kern, ZD, 5 dol.; g. Nande
Novak, Avstrija, 5 dol.. prof. dr. JoZe Veliko-
nia. Anglija. 1 dolar; g. N. N.. Avstriia, 200
Silingov (2.800 pesov) ; g. JoZe Zakrajsek, San
Justo. 1.000 pesov: Ing. Stejan Kerteli, ZD, 1
in pol dolarja; g. Viktor Tominec, ZD, 2 dol. —

Popravljamo: V Glasu . 3-4 se mora med
imeni darovavcev za SKLAD pravilno glasiti
o. (iril Golmajer, Haedo, 150 pesov; in g. N.
N., Moron, 60 pesov.

— Naslov zastopnika Hrvatske revije v Bue-
nos Airesu ie Cas. Correo 4723, in ne Correo
Central 4732.

POZOR: Tz ZD smo prejeli priporodeno pi-
smo, kjer nam dopisnik sporo¢a, da ie prilozil
dolarski bankovec. Pismo smo prejeli, le hon-
kovea ni bilo. Nujno snet onozarjamo: hankov-
ci v kuvertah redoma izginjajo!

NAROCGNIKOM in PRITATELJEM v Evro-
pi: Pogosto nam nakazuiete denar po bankah
ali po poitni nakaznici. Pri tem si ti zavodi po-
tem zaradunavaio leno vsoto za strofke, kar je
za nas veliko. Zato lepo vabimo, nai se v Evro-
ni vsi posluzujeio mednarodne poStne nakazni-
ce in za nas namenjena pladéila naslavliajo na-
ravnost na DruZbo sv. Mohoria. Viktringer
Rine 26, Klagenfurt, nas pa s pismom ohveste.
v kakfen namen so bila nakazana. — Ce pa
ima kdo moZnost noslati naravnost dolarski éek.
nam bo tudi olaigano. Nikier pa se ne sme na-
kazilo ali dek glasiti na SKA ali Glas ind.. pa&
na samn na ime: Rodolfo Jurcee. Ramon L.
Faleon 4158, Buenos Aires, Argentina.

BESEDA O GL A SU. Ameriska domoving
ie 6. fehruaria objavila &lanck z naslovom
Beseda o Glasu, kier pravi tudi: ..Pred menoj
sta prvi dve Stevilki lista. ki dvakrat na mesee
izhaia v Buenos Airesu. Na teh dveh skupnih
stevilkah. ki sta za januar 1968. stoji zapisano,
da list stona 7e v 15. leto svojega izhajanja.
7a emigraciiske razmere je to Ze kar majhen
iubilej., zlasti %e, ker se ie list v teh letih izha-
iania poveéal in izholial. Torej napreduje vse-
bingko. in nhlikovno. Ta list je Glas Slovenske
kulturne akeiie. Cenrav v Ameriko in Kanado
nrihaia Ze toliko let kakih 300 izvodov tesa
lista. ie vendar med Slovenei tu na severu fe
premala znan. Nekaj besed o niem torej ne ho
odvec. kepr list igra nedvomno vazZno vloeo bri
ohtanianju in poZivljanju kulture med ideoloZ-
ko slovensko emieracijo... List nosi skromen
naslov: Glas, kar naj bhi pomenilo, da
ie samo glasilo Slovenske kulturne akeiie. Pa
je vec! Je nrecleden norocevavee kulturnih do-
gajani med Slovenci in no svetn snloh. Tudi
zvest tolmaé teh doerajanj je in dosleden bra-
nivee svobode, hrez katere pravega kulturnega
vzpona ni... (Sledi vsehina &tevilke.) Se neka
stvar ie v listu. ki posebno preseneda. Mn¥ata
in naéelno iasna pot. no kateri stopa GLAS v
razmeriu do komunistidne diktature in v raz-
meriu do vseh tistih, ki se jim zdi tako stragno
moderno tei ali kateri koli drugi diktaturi po-
puséati in se prilagojevati njenim Zeljam in
s tem nodalifevati njeno Zivljenje. Tako GLAS

- posreduje Siroko razgledanost na jasni in pre-

ebra=i in eb=erja |

KOMUNISTICNA JUGOSLAVIJA PRED SODISEEM SVETOVNEGA
JAVNEGA MNENJA

New York, zadetek marca 1968.

Od 19. do 21. februarja letos je v Dvorani narodov na univerz GeorgetoW:J
Washingtonu zasedalo Sodiiée svetovnega javnega mmenja v pravdi proti medna |
nemu kemunizmu in njegovim zlodinom, p '
Obtozenci v tem wrocesu, ki je vzbuial pozornost sveta in mu v sedanjem ne"’i
nem trenutku zgodovine znova in prepri¢evalno odprl oéi. so bile Komunistiena P
tija ZdruZenih drZav in partije petnaijstih dezela, kjer je komunizem kot diktat?
manisine na oblasti. med njimi Zveza komunistov Jugoslavije. :
_ To dejstvo je Se posebej pomembno, ker dokazuje. da amerifka javnost na#_
teznjam nekaterih krogov (in navzlic prizadevanjem redkih emiorantskih opnrtunisﬂ'
Zebotovske vrste) Jugoslavijo nedvomno pristeva tja, kamor spada — med m\?rnil‘g:
svobodnega ¢lovestva in zatiralee njegovih vrednot.

ORTOZNICA ;

.. Zveza komunistev Jugoslavije in ostale partije s sovietsko in kitajsko na EeW!!
bile v tem procesu, ki je potekal pod geslom ,,Mednarodni komunizem pred sodb?
obtozene: l!

. udelezbe v zaroti za nalrtovanje in pripravo odkritih in vrikritih agresivl.
voin, invazij ter prevratnih dejavnosti kot splosne politike teh deZeld;
udeleZzbe v zaroti in deiavnostih, ki naj noedinca oropajo verske svobode;
udelezbe v sploéni politiki in zaroti, ki naj poedineu vzame svobhodo misli in g‘o\’o.fl
udelezbe v splodni politiki uvajanja in vzdrZevanja sistema suZenjskega pri®
nega dela. ‘.
_ ObtoZnica je kot Zrtve te zadnje rdece zarote navedla ruski. ukrajinski, gﬂ’"ﬁ
ski, beloruski, latvijski, estonski. litvanski, poljski, albanski. bolgarski, romu?
madZarski, nemski. ¢e¥ki in slovagki narod ter narode Jugoslavije. y
Dodatne obtozbe po izpovedih raznih pri¢ so mednarodni komunizem z jug‘ﬂsl|
vanskim vred dolZile Se zlofina jezikovnega, kulturnega in biolofkega rodomor®

" cemur bi lahko zlasti Slovenci prispevali poraznih dokazov, fe. ..

NAMEN PROCESA

Proces naj bi bil protiuteZ propagandnemu bobnanju o ,.usnehih® mednarod""’s
kemunizma ob petdesetletnici boljSevi$ke revolucije, ker ie bilo oditno, da so dofF
in druga obéila svohodnega sveta prelahkoverno nasedala noplavi gesel in laZl -
Moskve. Zamisel o potrebi takega Sirokega, resnega in razodevnepa protizamahd ri
je spodela vodilnim ameriskim proudevaleem rdede nevarnosti in taktike, od kat®
naj omenim dva.

Prvi je Eugene Lyvons. pisatelj in urednik svetovnega meseénika The Rcéld,lz
Digest. Ta se je v tridesetih letih kot dopisnik agencije United Press v Moskvi,,.
tistem. kar je na lastne ofi videl v Sovjetski zvezi, spreobrnil od komunizma ter ]“:
edini Amerikanec tedaj zadel ZdruZenim drZavam in Zahodu razodevati niegovo pr’;;
krvavo obli¢je. E. Lyons je ustanovnik odbora za Radio Swvobode ter nisec sveto! ]
slove¢ih del ,.Sluzbeni vnalog v Utopiji“, ..Stalin, car vseh Rusij*. .Na skrivni §
veznik: narodi Rusije” ter . Izgublieni delavski raj*. (Ta kniiea je izSla za l1am
50-letnico sovjetske revolucije. Velja za najtehtnejfi in najobjektivneisi flnkumf'“:é"
strahotni ceni krvi, dobrin in svobode, ki so jo narodi pod sovjetske diktaturo mo
pladati za komunistiéno-imperialistiéni eksperiment). .

Drugi pobudnik tega sojenja je bil p. Daniel Lvons, 8. J., strokovniak za v
nam, veckratni uradni odposlanec Bele hife in amerifkega zunanjega ministrstvd,
JuZnovzhodno Azijo, divektor Instituta za vzhodnoazijske raziskave. publicist. radif]
komentator in pisec knjig ,Kriza v Vietnamu®, »Glas Pekinga® ter ,-Nevar?
na leviei®.

[
1§

ORANIZACIJA PROCESA

Pripravi sojenja proti mednarodnemu komunizmu sta bila pokrovitelia vsed
rigki katoliski verskec-politi¢ni tednik Twin Circle ter organizacija Mladi Awerik®
za svobodo, ki zdruZuie v svojih sila aktivnih in vplivnih vrstah nad 20.000 mlal
razumnikov in veeudiliskih Stuudentov. Sodelovale so e Stevilne druge ustanove
kor: Svet proti komunisti¢ni agresiii, DrZavlianski odbor za svobodno Kubn.
kemunistiéni kongres Zdruzenih driav, ZdruZenje za svobodni Pacifik, Naciol
odbor zasuZnjenih narodov (v &igar svetu je 30 ameriSkih zveznih senatorjev in
zveznih poslancev), ter Konferenca Amerikancev srednje in vzhodnoevropskega 104
ki j?l sestavljajo zastopniki raznih organizacij ter narodov v USA, razen _slo_j_r;;n
seveda. ] SIULET

Za urejen potek procesa (ki so ga s skrunjenjem amerike zastave, zasme
njem prié in z napisi o ameriskih ,,voinih zloéinih® sem pa tja skugali motiti
éarski Studentje z Georgetowna, jezuitske univerze) je vzeledno — in hrezplaén?
skrbela ena najveéjih washingtonskih firm za odnose z javnostjo. Njen lastnik
Eldwards, sam ugleden politiéni publicist in ena najbistrejiih glav v mladi ame’
konservativni nelitiki, ima tudi glavno zaslugo za Siroko popularizacijo tega #
vinskega dogodka v tisku, radiu in televiziji. W

POSTOPEK

Sodif¢e svetovnega javmega mnenja je poslovalo po zveznem kriminalnen
stopku ZdruZenih drZav, po katerem je breme vsega dokazovanja za krivdo na to



e pa da bi moral toZenec dokazovati svojo nedolZnost, kakor to terja pravni, oziroma
tezpravni sistem komunistiénih drZav.

_ Inkriminirane partije so obteZnico in vabilo na razpravo prejele prek diplomat-
tkih zastopstev svojih driav v Washingtonu ali pa prek veleposlaniStva Sovjetine
Heze, Deset ¢lanoy CK KP USA je bilo poimensko vabljenih z brzojavi, prav tako
" m'.edscdnika ameriske Progresivne delavske (pekinike) in Socialistiéne delavske (tro-

Istiéne) partije.

Petélanski sodni senat so sestavljali mednarodno znani ameriski in drugi juristi,
Ned njimi dr. Stefan Osusky, predvojni ¢eskoslovaski poslanik v Jugoslaviji. ToZilci
bili strokovnjaki nekaterih vodilnih zasebnih pravnih firm iz New Yorka in drugih
st.
i‘j Vsi sodniki, toZilei, pride in drugi sodelavei pri izvedbi sojenja mednarodnemu
| !“nnunizmu so pridli iz ZDA in od drugod na lastne stroske in v Washingtonu ves
J tudi na lastne stroske Zziveli.
{0

; DSOTNOST OBTOZENCEV

’!l ' _Ne Zveza komunistov Jugoslavije ne nobena druga partija ni poslala na proces
f 0jih zastopnikov, ali vsaj branilcev, niti ameriSka ne, katere prvaki bi bili imeli
,i razpolago zares svetovni oder za zagovor svojih idej in za obrambo dejanj svojih
" 2arotnikov z vsega sveta.

. Tudi se ni na tem foruumu, kjer se mu ni bilo treba bati, da bi ga sodisée iz
Irige syojevoljno naredilo za obtoZenca, upal prikazati nobeden od sicer tako glasnih
i e¢ih sopotnikov, nobeden od naivnikov ,dialoga®, noben zapozneli izumitelj ,zakt_ivne
J‘“Z\’ojnnsti“. nobeden najnovejsih spoznavaveev ,liberalizacije®, ,demokratizacije®,
’thﬂmanizacije“ in ,nemonolitnosti* komonizma; nobeden od zagovornikov ,sprave®
W potrebe po nadaljnjem zasuZnjevanju evropskih narodov, tudi slovenskega po
Jmééih diktaturah.

i Ker obtoZenih, ali vsaj njihovih zastopnikov, na pravdo o njihovih gzlih delih ni
o, <o jim po nadelih svobodnega zahodnega sodstva bili ex offo dodeljeni Stirje
Magani branilei.

_:in Odsotnost obtozencev je znamenje o njihovem paniénem strahu pred javnim mne-
‘Yem svobodnega sveta in je Ze sama po sebi kri¢e¢ dokaz za njihovo krivdo.

ﬂPRlcEVANJA

Wy V treh dneh razprav se je pred sodniki zvrstilo 29 obremenilnih prié. Nikdar
" .Zzodovini se Se ni na enem kraju hkratu seflo toliko uglednih strokovnjakrr, oéi-
- ldeey in izmuéenih Zrtev, da bi svetu prikazali zlodine in nespremenljive naklepe med-
4rodnega komunizma ter ceno za njegove krvave ,dosezke”. Med njimi so bili slo-
Et! izvedenci za globalno revolucionarno strategijo Moskve kot dr. Stephan Possony,
Ugene Lyons, dr. Lev Dobriansky, p. Raymond De Jaegher, H, T. W. Blockley, biv-
4 ! nagelnik kanadske delegarije v mednarodni nadzorstveni komisiji za Indokino, in
7 Msta drugih.
¢ Posebno pretresljiva so bila prievanja tistih, ki so se refili zi sovjetskih in
_,f“gi_]j komunisti¢nih konsentraijskih tabori$é ter iz rdefega vojnega ujetniStva na
JR;'I‘EJ]. Morda najbolj dramatiéen prizor je bil, ko se je romunski evangeljski pastor
hard Wurmbrand med svojo izpovedjo razgalil do pasu in pokazal obronke ran
L “§tirinajstletnega muéenja v jedah takn imenovanega ,naionalnega® in ,liberalne-
" komunizma svoje dezele,
¢ % Poleg teh so pricali tudi Stevilni ugledni zastopniki nekdaj svobhodne Kube, Mad-
o ¥ske, Geskoslovaske, baltskih drZav, Romunije, Tibeta, Mongolije in drugih, ki so
ﬂ-njmevali grozotna dejstva o mnoZiénih deportacijah in morijah, zagreSenih nad
Whovimi narodi. Vsi ti, zlasti Ukrajinci, so S posebej poudarjali naértni narodni,
‘“,turni in jezikovni genocid, ki ga veéinski element v veénarodnih komunistiénih
| avah ob kombinaciji grobege Sovinizma in partijskega terorja nacrtno izvaja proti
{ MjStevilnim skupnostim in njihovi avtohtoni omiki, veri in izrocilom.

J ZAGONET!(A PRICE PROTI JUGOSLAVIJI

: 0O preganjanju vere v titovski Jugoslaviji bi bil prvi dan procesa moral govoriti
f 11}].(' Basil Vejnovié, dekan srbske pravoslavne stolnice v New Yorku, nekdanji uprav-
.+ Samostana Visoki Decani, a je zadnji trenutek priéevanje brez pojasnila odpove-
: To je sprozilo dosti ugibanj o vzrokih njegovega nepricakovanega umika. Verjetno
DﬁJF vdal groznjam titovskih oblasti in beograjske, rezimu vdinjane patriarhije ter
brohﬂfu tistih emigrantskih skupin, ki komunisti¢no strahovlado gledajo le kot do-
rh o0slo prehodno obdobje za uspeino, ¢eprav partijsko pogojeno uveljavljanje vele-
Stva v drugi Jugoslaviji. |
] vy Vejnoviéev nerazumljivi izostanek je dal glavnemu zagovorniku poved, da je
. Ifzrat zahteval, naj Jugoslavijo izloéijo iz sodnega postopka, ¢es da ni prava komu-
Icna drzava, a mu sodisée ni ustreglo.

%RLEP

%vpoltridne\:nem zasedanju, med katerim je vedno zmanjkovalo éasa, si je senat
quka‘zqrﬂ nckaj tednov ¢asa, da bi podrobno preuéil izpovedi obremenilnih pri¢ in
Sregi 111::, ki so jih prileZile svojim izpovedim. Konéni pismeni pravdorek bo razglasen
arca.
knge_Io vodja obrambe je v zakljuénem povzetku brezpogojno priznal, da je svetovni
Unizem zagresil zlotine za zloéini v dezeli za dezZelo.
Predsednik senata dr. R. H. Slemmer pa je ob pravdi proti mednarodnemu ko-
Dra\,“““. prcd Sodis¢em svetovnega javnega mnenja poudaril tisto, kar se je med raz-
ami jzkazalo kot neizpodbitna resnica:
nkol."KDmunizem pred obli¢jem resnice ne more obstati...
U svohode. ..
oben komunizem, tudi jugoslovanski ne!

in ne more obstajati v

John Marin

\

moértni poti. Odprt je vsem duhovnim dobri-
nam, oprezen pred vsemi nevarnimi pretkanost-
mi in drzen pri iskanju vsega lepega. — Ta in
tak Glas se sedaj priporofa za majhen jubilej-
ni dar 10. dolarjev. Kaj ne bi vsaj vsi tisti,
ki so dosedaj list prejemali zastonj, slisali in
uslifali to skromno proénjo?! Mnogo bi bilo s
tem listu pomagano in predvsem ciljem, ki jim
sluzi %e 14 let in to tako zvesto in nesebiéno. . .*

— Prejeli smo iz Celja v zameno Celjski
zhornik 1967. Podajamo vsebino: Ewmil Cesar,
Pismeni stiki med pesnikom Karlom Destovni-
kom-Kajuhom ter Francem Primcem; France
Jesenovee, Aikeréev slog v lirskih in epskih pe-
snitvah; Janko Glazer, Drobiz o Askercu; Eva
Bawman, Bibliografija Vladimira Levstika; Ju-
rif Sadar. Novo poslopje Studijske knjiZnice v
Celju. Milena Maskon, Celjska zbirka poslika-
nih panjskih konénic; Vere Kolsek, O zgodo-
vini celjskega lapidarija; Lojze Bolta, Noz iz
bronaste dobe v Celju; Milan Natek, Vodno
omrezje v Spodnji Savinjski dolini in njega
uporaba za mlinarstvo in Zagarstvo; Boris
Strohsack, Avtonomno pravo delovnih skupno-
sti in delovni spori pred sodiiéi; Ludvik Re-
bensek, Tezaven poloZaj naravnih zdravilisé;
Aleksander Hrasovee, Nekaj pereéih vpraSanj
v zdravstvenem zavarovanju kmetov; Rudolf
Lik in Sodelavei. Napredek ginekologije in po-
rodnigtva v letih 1956-1966; Franjo Bas, Prva
filozofija; Ludvik Rebendek, Novi sistem Sola-
nja prodajaleev. Tvan Stapar, Stiri dela celj-
skega Zavoda za spomenisko varstvo; Janez
Zmave, Slovensko gledaligée v Celju v sezoni
1965-66; Jure Kislinger, Oris delovanja celj-
skega likovnega salona v ohdobju 1965-66;
Gustav Grobelnil:, Komorni moski zbor kot le-
eat slovenske zhorovske kulture; Milan BoZie,
Celje je dobilo mestno drsaliice; Uredniski za-
pisek ob enajstem zhornmiku. — Strani 296.
Uredili so Gustav Grobelnik (odgovorni ured-
nik). Juro Kislinger, Vlado Novak, Janez Rih-
terié in Boris Strohsack. — Kakor smo Zo
zapisali, je Slovenska kulturna akeija takoj
ob ustanovitvi sklenila vse svoje publikacije po-
Ziljati glavnim kulturnim znanstvéenim ustano-
vam in revijam v domovini in sicer v zameno
ali oceno. Sedaj je bil Celiski zbornik vrvi, ki
se je odzval, dasi od drugih nase poSiljke niso
prigle nazaj.

SLOVENSKO ZGODOVINSKO DELO
V NEMSCINI

Joze Stabej je napisal razpravo ,.Staro boZ-
jepotnistvo Slovencev v Porenje”. Objavila jo
je Slovenska akademija znanosti in umetnosti
(razred za jezikoslovie in knjiZevnost). Sedaj
je razprava izSla v nemSkem prevodu in sicer
v Aachenu. Izdalo jo je aachensko zgodovin-
sko drudtvo v syojem strokovnem glasilu in
je prevod oskrbela dr. A. Luegreid. Poseben
komentar je dodal direktor aachenskega mest-
nega arhiva dr. Erich Meuthen. Razprava je
iz&la tudi v separatih. Avtor je celotni preved
pregledal in avtoriziral.

Prva zbirka mladega slovenskega pesni-
ka Vladimirja cajska je dvojeziéno v sloven-
%¢ini in srb$cini izEla pri Srbski matieci v No-
vem Sadu. Prevod je oskrbela pesnica JaZa
Melvinger. Izid so v Ljubljani pozdravili, a
cb#alovali, da v Ljubljani ni na prodaj.

— Zalozba ,,Forum* v Novem Sadu je iz-
dala madzarski prevod romana Bena Zupanéi-
ca, p,Sedmina®. Roman je prevedel IStvan

Bodrié.

— Zdruzenje hrvatskih skladateljev je pred
meseci izdalo dokaj obseino knjigo zagrebske-
ga muzikologa dr. KreSimiirja Kovadeviéa z
naslovom ,,Glashena ustvarjalnost v Hrvagki
1945-1965%. Avtor je z njo nadaljeval in do-
polnil svoj priroénik ,Hrvaski skladatelji in
njihova dela®, ki je izsel leta 1960 in je pred-
stavil 50 ustvarjaveev od XV. stoletja do
leta 1959.



NOVA REVIJA V LJUBLIANI: KATALOG

Nova literarna in umetnostna revija v Ljubljani je bila na dnevnem redu
v drugi poloviei 1967. O njej se je mnogo govorilo med mlajso generacijo in so
njeni pokretniki Iztok Geister, Andrej Inkret, Lado Kralj, Braco Rotar, To-
ma# Salamun in Rudi Seligo. Sestavili so tudi teze o novi reviji in jih razsirili.
Gre za zdruZenje mlajsih kulturnikov okrog nove revije. Nekaj misli iz zastav-
ljenih nadel:

Druzba je danes Ze toliko razvita, da lahko kultura funkecionira kot kultura,
ne pa kot &t ali odskoéna deska za kakrSne koli druZbene projekte. Danes se
razkraja tradicionalni model slovenske kulture. Odnos med kulturo in druZho se
bistveno menja, stari model postaja neustrezen in slej ko prej se bo kultura
morala v skladu z osamosvajanjem vseh druZbenih podroéij kot avtohtona de-
javnost konstruirati... Humanisti¢ne vede so premalo vkljudene v sodobno druz-
bo, kultura je organizirana tako, da tefko sledi razvoiu tehnologije, ekonomike,
zadobne druzbene misli itd. Doslej je bila kultura bodisi sredstvo, bodisi nosilee
ideologije in nostalgija po tem soZitju dana&nji kulturi desto onemogoéa plod-
nejo funkcionalizacijo. Revija Katalog naj evidentira te premike v slovenski
kulturi. Integralni model nameravane revije ni ne ideolosko, ne socialno, ne ge-
neracijsko, ne reprezentativno razlofevanje. Uresni¥evati hoéemo izrazito de-
lovno, strokovno osnovo... Uravnovefeno funkeioniranje sveta ni mogode brez
legalnosti na vseh druZbenih ravneh... Namen nove revije torej ni zdruZeva-
nje in kulturno uéinkovanje, ki mu bodi merilo ideologija, pripadnost skupini
itd. — Zelimo pa institucionalizirati razlodevanje na strokovni ravni. ne zato,
da bi do diferenciranih podroéij stopali v polemi¢nem odnosu, ampak da bi vsem
podrodjem omogocili karseda razhremenjeno funkecioniranje. Torej tudi ne pgre
za polemi¢en odnos do obstojedih slovenskih revij. Menimo, da zaradi svojskih
struktur slovenske revije danes pus¢ajo prazna velika podrodja in prav ta ca-
kajo na eksplikacijo. Revija Problemi funkecionira kot soZitie med sociologijo,
filozofijo in literaturo... vendar tako soZitje ne spodbuja boli tveganih nosku-
sov na enem izmed teh podroéij, v literaturi npr., ne spodbuja preverjenih no-
vih, ¢ nediferenciranih literarnih pojavov, eksperimentiranja z grafi¢nim vi-
dezom revije, z vidno poezijo itd. Revija Sodobnost funkcionira kot reprezenta-
tivni tvorec kulturnega delovanja srednje in starejfe kulturne generacije in
skufa ohranjati kontinuiteto slovenske kulture in se predvsem ukvarja z ob-
navljanjem sedanjih in znanih literarnih oblik ter ima kot taka svoje natanéno
delovno podrodje. Integralna mod revije Dialogi pa je v slovenskem merilu
relativno majhna.

Nova revija Katalog bi uspeSno pokrila nezasedena staliféa med temi tre-
mi revijami. Ugotavljamo, da obstaja med mlajo generacijo celo literarno
wpodzemlje®, ki bi ga morali selekcionirati in popolnoma legalizirati, ker je
izredno plodna.

... Smo za urejene razprte odnose, nad predlog je predlog pregledne struk-
ture, Revije Katalog ne zanima slovenska lultura s poudarkom na “slovenska’”.
Ne veriumemo v slovensko izvirno bit kot integrativno jedro kalrsne koli de-
javnosti. (Podértali mi. — Op. ur.) Ne zanima nas literatura kot sredstvo po-
lemike 7 obstojedim. S svojim predlogom se vkljudujemo v normalnejSo funkeio-
nalizaciio vseh druZbenih podrodij. Smo za delitev dela, za nacelo sodobne raz-
vite dru¥be. (Torej $e vedno za marksistitno druzbo... s hudim odklonom od
slovenstva, ker ne verjamejo v slovensko izvirno bit... op. ur. Glaas.)

HEIDEGGER V SLOVENSCINI

Cankarjeva zalozba v Ljubljani je iz-
dala Izbrane razprave Martina Heideg-
gerja, v zbirki Misel in éas. Knjiga ob-
sega 416 strani. Zajema po napovedi
zalobe Heideggerjeve najomembnejse fi-
lozofske raznrave in predavanja. Prire-
ditelj in urednik zbirke je v ta namen iz-
bral tele tekste: Kaj je metafizika?, O
bistvu resnice, Pismo o humanizmu, Iz-
vir umetnigkega dela, Tehnika in preo-
brat. Kaj ie to - filozofija? Urednik je
napisal o Heideggerju tudi obsezno uved-
no razpravo. nemfke tekste pa je preve-
del Ivan Urbanéié.

— Reprezentanéna revija Hier izhaja
v Dortmundu trikrat na leto. Lani je
objavila v prevodu pesem Banka Hofma-
na .,.Upor®. V eni prvih letognjih Stevilk
bosta iz8li po ena pesem Lojzeta Krakar-
ia in Franceta Vurnika. Prevajavea sta
Horst Wolf in Peter Zobec.

KNJIGE DRZAVNE ZALOZBE ZA 1968

Letos bo DrZavna zaloZba Slovenije v
zbirki Svetovni klasiki izdala Stiri knji-
ge: Dostojevskega ,Bratje Karamazovi®
v dveh knjigah; Stendhalov roman . Rde-
e in &rno®, in ,,Rimsko liriko*. Dostojev-
skijev roman napovedujejo kot vrh sve-
tovne klasike na polju psiholoSkega rea-

lizma. Pred leti je pri DZS izsla ..Grika
lirika* v Sovretovem prevodu, sedaj ji
bo sledila ,Rimska lirika®, v prevodu
Kaietana Gantarja in bodo zastopani pe-
sniki Horae, Katul, Properc in Ovid.
Stendhala napovedujejo kot prvega kri-
tiénega realista v evropski literaturi..
Zbirka Biografije bo obsegala tri de-
la: Jean Rousselet ,Ljubezni Riharda
Waenerja®: Longstreet ..Utrillo - ¢lovek
z Montmartra®, in Harolda Lamba hio-
erafijo ,,Hanibal sam proti Rimu“.
Zbirka Kultura in zgodovina bo nudila
itiri knjige treh avtorjev. Slovencem bo
predstavljena zgodovina makedonskega
naroda s knjigo Dragana TasSkovskega
..Rojstvo makedonskega naroda‘“. Za pre-
sojo zgodovine nacizma je v svetu naj-
bolj zaslovelo delo €asnikarja Williama
Shireria ,,Vzpon in padec Tretieoa rai-
ha®. V slovens&ini bo iz&lo v dveh knji-
gah. Tretja knjiga pa bo delo angleZke-
ga zgodovinarja ,,Obdohje revolueij®.

CELOTNA I1ZDAJA SHAKESPEARA

Dr#avna zalozba v Ljubljani se je od-
logila odpraviti veliko pomanjkljivost v
slovenskem prevodnem slovstvu. Izdala
ho Zbrana dela Shakespeara v trinajstih
knjigah. Redakeijski program predvide-
va tako vsebinsko razdelitev: Prva knji-
ga: Rihard ITI, Komedija zmesnjav; Dva

OBVESTILO

Slovenska tiskovna druzba Editorial
Baraag SRL, Pedernera 3253, Buenos
Aires, naznanja, da je rokopis za tretji
del knjiznega opusa :

ruda jurcec
SUCORZ ST USC 1 1 NISSIE NG E

koncan. Knjiga bo obsegala okrog 360

strani in ji bo dodan tudi ilustrativha

material. Tretji del zajema dobo od le-

ta 1935 do konca 1941 in je tore| ves

posvecen dogodkom v Ljubljani in v
Sloveniji.

gospoda iz Verone. 2: Ukrodena trmo-
glavka, Romeo in Julija, Sen kresne no-
¢éi. 3.: Mnogo hrupa za ni¢, Vesele Zene
windsderske. 4.: Kakor vam drago, Kar
hocete, Hamlet. 5.: Zimska pravljica,
Vihar. 6.: Troilus in Kresida, Dober
konec vse poplada, Milo za drago. T.:
Othelo, Macbeth, Kralj Lear. 8.: Anto-
nij in Kleopatra, Koriolan, Timon Aten-
ski. 9.: Henrik IV., Henrik V. 10.: Sone-
ti. 11.: Ljubezni trud zaman, Rihard IL,
Benedki trgovee. 12.: Perikles, Cymbeli-
ne, Henrik VIIIL 12.: Henrik VI. Nekaj
dramskih tekstov bo v tej zbirki prvié iz-
glo v sloven&éini (npr. Cynbeline). Preva-
javei so: Oton Zupanéié in Matej Bor
(dramatika) ter Janez Menart (soneti).
Vse delo bo izslo v treh letih v cikliénem
zaporedju po Stiri oziroma pet knjig let-
no. Vsaka knjiga bo opremljena s po-
trebnimi pojasnili k posameznim teks-
tom.

—Eno od gledalis¢ na Broadwayu v
New Yorku bo uprizorilo dramo Gurnoya
Campbolla ,,Gandhi”. Za reZiserja so na-
jeli Otto Premingerja; ta pa je kot po-
goj stavil, da bo dela uprizoril samo z
izbranimi igravei.

— Konee 1967 je minilo 25 let od smrti
pisatelja Roberta Musila. Njegova dela
so dejansko odprta pot sodobnemu roma-
nu. ZaloZzba Rowohlt je v poéastitev ob-
letnice izdala v liéni knjizicl njegov dalj-
& esej ,,Der deutsche Mensch als Symp-
tom” (Nemski élovek kot simptom). Da-
si obsega le 68 strani, je vendarle zelo
ostro podano tisto ozra&je namskega na-
cionalima, ki se je po prvi vojni hotelo
usmeriti v demokracijo, pa je potem uto-
nilo v nacizmu. Leta 1933 se je moral
pisatelj pred preganjanjem nacistov u-
makniti v &vico, kijer je tudi umrl.

ZBRANA DELA NJEGOSEVA

Za stopetdesetletnico rojstva bi morala
leta 1963 iziti Zbrana dela Perta Petro-
viéa Njegofa. A urejanje se je zavleklo
in zbirka je iz&la konec lanskega leta.
Delo je zbiralo in urejalo s komentarji
sedem urednikov. Dodali so tudi slovar
manj znanih besed, ker je znano, da je
Njeog§ pisal v arhaiénem jeziku, naSe-
mu éasu Ze nerazumljiv. Izdaja ima po-
cebno vrednost, ker so ji dodali mnogo
portretov pesnika in njegovih sodobni-
kov. Korespondenca in rokopisi so pona-
tisnjeni v faksimilih.

— Dela Miodraga Bulatoviéa, po sve-
tu zelo razéiriena, si doma ni upala izda-
ti vidnejsa zaloZba. Zato se je avtor zate-
kel na Reko, kjer mu je zaloZnik Otokar
Kerfovan (Slovenec?) kot prvo izdal
knjigo ,,Heroj na oslu*.



USPEHI JANKA LAVRINA

Po prvi svetovni vojni je na angleskih
univerzah zaslovelo ime Janka Lavrina,
literarnega teoretika in zelo upoStevane-
ga esejista, V velikem svetu je postal
slaven s svojimi knjigami o Tolstoju in
Dostojevskem. Konec 1967 je obe knjigi
izdala zaloZba Rowohlt, ena med najpo-
membnejsimi izdajateljicami Zepnih iz-
daj. Tako sta obe knjigi tudi v taki
obliki dosegli velik uspeh. Prva naklada
je iz8la v 80.000 izvedih. Bila je v ne-
kaj tednih razprodana.

PRAZNA MIZA“

Mestno gledali&ée v Ljubljani je izdalo
zbirko esejev Jozeta JavorsSka z naslo-
vom ,,Prazna miza*. Deset esejev pred-
stavlja sodobno dramatiko doma in po
svetu. Najveé obdelave je posvecene so-
dobni francoski dramatiki, delom avtor-
Jev Ionesca, Geneta, S. Becketta (Irec),
od Poljakov pa je izérpnoe obdelan Slavi-
mir MroZek. Knjiga je tudi obsodba vse-
ga konvencionalnega in starega, Josip
Vidmar je v Sodobnosti nekatere avtor-
jeve analize odklonil.

— Ruski reziser Igor Talankin je v
moskovskih studijih zadel s filmanjem
filma o Cajkovskem. Odloéil se je, da ne
bo sledil dosedanjim biografijam, ampak
da bo podal podobo Rusije in Cajkovske-
ga iz skladateljevih del. Naslanjal se bo
na operi ,,Pikova dama“ in ,Jevgenij
Onjegin®, na simfoniéno pesnitey ,Ma-
zepa“. pa na 4. in 6. simfonijo. Glavno
vlogo bo igral Inokentij Smoktunovski,
neprekosljivi Hamlet v ruskem istoimen-
skem filmu pred Stirimi leti.

—— Fristina je na Kosovskem polju eno
izmed kulturnih sredi3¢ albanske manj-
Sine. Lani je bilo konec leta objavljeno,
da je v Pristini v zadnjih letih iz&lo 360
knjig v Sipetarséini v 4,500,000 izyodih.

RUSKA INDUSTIJSKA KOLONIZACIJA
BALTIKA

V dobi petindvajsetih let sovjetske za-
sedbe balti8kih drZav je bilo v notranjost
Sovjetske zyeze deportiranih 140.000 Es-
toncev, 1565.000 Letoncev in 300.000 Lit-
vancev, e pravi 10, v litvanskem pri-
meru celo 15 odstotkov prebivalstva. V
nastalo praznino so se vyselili Rusi. V
teku pospeSevane industrializacije baltis-
kih drZav je bilo prestavljenih tja veliko
ruskih ,specialistov’. Po podatkih, ki
jih je priobéil vodja statisti¢nega urada
v Vilni, Boris Dubasov, je leta 19656 na-
ravni prirastek prebivalstva v Litvi zna-
gal 31.000 oseb, hkrati pa je v dezelo
prislo 16.400 Rusov, Belorusov in Ukra-
jincev. V Latviji je isto leto preseiek
rojstev znasal 15.000 oseb, kontingent
priseljencey, v ogromni veéini Rusov,
pa 16.000, V Estoniji se je prebivalstvo
1966 pomnozilo za 6.000 oseb, od teh je
bilo v deZeli rojenih 3.400, priseljenih iz
Sovjetske zveze pa 2.600 oseb. Ti ruski
industrijski naseljenci so se naselili pre-
teZno v vedéjih mestih. To priseljevanje
je bistveno spremenilo demografsko po-
dobo baltiskih pokrajin. Odtotek Rusov
(vitevii druge vzhodne Slovane) je v
Latviji od 12 odstotkov leta 1935 nara-
sel na 80,9 (ali 412.000 oseb) v letu
1959. Letoneci ali Latisi so 1935 tvorili
75,5 odstotkov prebivalstva Latvije, leta
1959 so padli na 62 odstotkov na istem
ozemlju (ali 830.000 oseb), toda junija
vojno hojujejo ,z napaénim obveiéa-
stva letonske republike. Mesta Duza,
Rezekne in Daugavpilis so Rusi ¢isto
preplayili,

UKRAJINSKI MEMORANDUM O SOVJETSKI FEDERACLI

Konec novembra sta Breinjev in ukrajinski komunistiéni voditelj Selest
prejela memorandum, ki ga je podpisalo triintrideset Ukrajincev, ki sedaj uce
kot profesorji na severnoamepriskih univerzah. Prepisi te spomenice so bili po-
slani tudi Podgornemu, Kosyginu, Gromyku in veé ukrajinskim partijskim
lfunkeionarjem . |

Memorandum meritorno cbravnava razmelje med Rusi in Ukrajinei, pred-
veem status soyjetske ukrajinske republike in ugotavlja, da je formalna suvere-
nost Ukrajine (katera je np. ud ZdruZenih narodov in ima v ustavi zagotovlje-
no pravico do odcepitve) v protislovju z nje dejansko samostojnostjo. Kot po-
clavitna znamenja za zapostavljanje in odvisnost memorandum navaja: pre-
preéevanje diplomatiénih odnosov z zamejskimi drZavami, poseganja moskov-
skih planskih oblastev v gospodarstve ukrajinske republike, éezmerne* prispevke
(Stiri milijarde rubljev vsako leto) za zaostale predele SSSR, priviligirani po-
lozaj ruske pravoslavne cerkve, prepoved ukrajinske avtokefalije in zatrtje ukra-
jinske katoliSke arhiepiskopije, pospefevanje ruifine in brezpravni jezikovni
polozaj Ukrajincev, ki Zive v ruski federaciji, kateri nimajo lastnih %ol in dru-
gih kulturnih ustanov.

Avterji tega memoranduma so mnenja, da vojska ne more refiti nasprotij
med Moskvo in Kijevom, da je marve¢ potrebna poravnava med Rusijo in
Ukrajino. Rusko-ukrajinska nagodba naj bi temeljila najprej na zagotovljeni
enakopravnosti ukrajinske republike. Tako bi mogla sovjetska Ukrajina imeti
lastne diplomati¢ne odnose z zamejstvom, uvedlo naj bi se posebno lastno drzav-
lajnstvo, komunistiéna stranka naj bi dobila toliko avtonomije, da bi v Ukra-
jini mogla samostojno odlo¢ati. Konkretni predlogi se nanasSajo na kulturno,
gospodarsko in socialno enakopravnost. Ukrajinska manjSina v ruski federa-
tivni pepubliki naj bi dobila iste razvojne mogoéosti kot ruska manjsina v
Ukrajini. Terja se tudi cerkvena samostojnost in zatorej legalizacija avtokefalne
ukrajinske cerkve in ukrajinske katoliske cerkve. Izvoz kapitala se mora v
prihodnje vrfiti v primernem razmerju z dolZnostmi in pravicami vseh driav
in pokrajin v Sovjetski zvezi, kolikor mogoée v obliki posojil.

Ukrajinski univerzitetni rofesorji v ZdruZenih drzavah poudarjaio nujno
potrebo strukturnih reform v sovjetskem federalizmu. Centralizem Sovjetske
zveze odklanjajo kot anahronizem. Nekdanje obrazloZevanje centralizma s kapi-
talistiénim obleganjem je odpadlo, ker je Sovjetija sedaj obdana od prijateljskih
socialistiénih drzav. Za zgled federativne uredbe priporoéajo jugoslovanski fe-
deralizem.

Ta memorandum nikakor ne predstavlja mnenja vse ukrajinske emigracije,
njega nasprotniki podértujejo poleg Ze na naivnost mejeega optimizma zlasti
dejstvo, da povedini teh triintrideset ukrajinskih profesorjev spada v tisti del
uklaJmske emlgmclje, ki je nanolJ amerikaniziran in najmanj v stiku z organi-
zirano emigracijo in opozicijo v domovini.

Preseneéa tolikanj pozitiven odnos do jugoslovanskega ,federalizma™. Tu bi
morali tisti slovenski izseljenci, ki so Se pred kratkim dajali svojim stikom z
ukrajinskimi skupinami v Kanadi sila separatistiéne poudarke, vkljub svojemu
sicer zelo povrinemu poznanju jugoslovanskih razmer, Ze dati vsaj. pribliZzno
realno podobo o tem kvazifederalizmu. Kazno pa je, da je nek doloéen ,federali-
zem* med profesorji-priseljenci v ZD kar moda. Mode pa imajo to lastnost,
da kmalu zastarajo.

({Dalje s 3. str.)

Ved prodornosti si obetajo od izrednega obénega zbora Pisateljske zveze, ki
naj obravnava zadevo ,,Dedov. Terjatev zanj je podpisalo dvesto élanov zveze
(se pravi blizu polovica) nekomunistov in komunistov. Pred tem zborom se bo
sefla paptijska organizacija v zvezi. Vse kaZe, da se bo obéni zobr lotil celot-
ne kulturne politike na Poljskem. (Kako je ta obéni zbor potekal in kakSen
poraz je na njem dozivela partija, porotamo na drugem mestu. — Op. ur.)

Ta je gotovo usmerjena v ,,deliberalizacijo’. Sredi februarja se je izvedelo,
da je oblast prepovedala Ze drugo dramo. Za 9. februar je bila napovedana
uprizoritev ,,Gjubala Wahazarja®, izrazite obsodbe tiranstva, ki jo je Ze pred
vojsko spisal dramatik Stanislav Ignacij Witkiewicz. Teatr Narodny je v veZi
svojega gledaliS¢éa pozneje pojasnil, da je bila prva uprizoritev preloZena na
pozneje, ker ni dovolj pripravljena.

Toda dobro pouéeni krogi vedo, da so kar tri komisije komunistiéne stran-
ke pretresale Witkiewiczevo igro: dve sta terjali spremembe v besedilu, tretja
n: popustila od prepovedi, éeprav je v oficielni reviji W. I. K. izSla pohvalna
kritika.

K wvznemirjenju poljske kulturne javnosti je prispeval nekaj tudi proces
zoper Janusza Szpotanskega, ki je bil odprt 12. februarja. Pri preiskavi na
domu Nine Karsove, ki je bila oktobra lani obsojena na tri leta zapora, so nasli
policaji trak 2z registracijo ,satiriéne opere* ,Nekateri molce, nekateri kle-
petajo na plesu pri prezidentu. Avtor je po poklicu prevajavee, zraven pa fe
iz amaterstva zelo uspeSen popevkar in komponist. Takoj so ga aretirali na
temelju obtoZnice, da ,je razSirjal spise, ki po svoji naravi skodujejo interesom
poljske drzave* in Zalijo ,dostojanstvo najvisjih organov®. V ,operi, ki je
bila predvajana v privatnih krozkih in veékrat posneta na trak, nastopa poleg
drugih ,,dostojanstvenikov’ — sicer neimenovan, ali vendar dovolj spoznatno —
tudi tovaris Gomulka, doslej toliko opevani partijski ascet.

Dne 19. februarja je bil Szpotanski, ki se je osemnajst mescev nahajal
v je¢i, obsojen na tri leta jede in na plaéilo strotkov za proces, ki znasajo 6.000
zlotov. Znani varsavski odvetnik Oiszewski ga je sicer blestede in pogumno
zagovarjal, toda ni dosegel niti zniZanja kazpi. Samo razglasitev sodbe je bila
javna, ostali del razprave je bil tajen, ker nekaj dejstev, ki se oditajo obtoZencu,
»krsi dobre nravi‘,



sveta ideje in dejanja

SLOVENSTVO KOT MEDNARODNI

Razliéne so okolnosti pri osveiéanju narodov ob viiv-
ljanju v mednarodni red, kjer jim je usojeno biti enako-
ravni z drugimi narodi v éloveskem obéestvu. Vsak na-
rod ima svoje posebne lastnosti in talente za sodelovanje
pri gradnji zdravega in naprednega mednarodnega prav-
nega reda. Cloveska druzba ne more Ziveti v pravem rav-
novesju, ¢e vsem narodom ni v enaki meri podeljena in od-
prta moZnost biti s svojimi posebnostmi dinamicen graditelj
reda, ki je torej nujno pluralisti¢en in kot tak v bistvu
proti slehernemu monolitstvu, kakor ga prav sedaj vsilju-
jejo svetu sistemi, ki slone na marksistiénem pojmovanju
o organizaciji éloveike druzbe. Najbolj napredno 20. sto-
letja naSega ¢asa pa preveva paradoks, da se afrifki in
azijski narodi = svojo zaostalo civilizacijo vraifajo v ta
rod z lastnimi drzavami, doé¢im se je nad doslej vodilno
Evropo razgrnil z vso silo novi imperializem in kolonia-
lizem, kakor so ga po oktobrski revoluciji v Rusiji zaceli
uvajati in ga nasilno'ohranjajc komunistiéni rezimi, ko je
padla veéina evropskih narodov, to je vse, kar je vzhodno
od érte Trst - Stettin, pod peto rdece diktature, ki je doslej
najhujsa oblika imperializma v é&loveski zgodovini.

Slovenci smo v mednarodni red zadeli vstopati razmero-
ma poéasi. Prvi¢ smo stopili na mednarodno pozoriiée v
letu 1917 z Majnigko deklaracijo, ki je vsaj posredno bila
vkljuéena v aktivnost Jugoslovanskega odbora v Londonu,
ko je ta zastopal jugoslovanske narode na strani antante
med prvo svetovno vojno. Bili smo potem hudo udarjeni
po Londonskem paktu in po izvedbi plebiscita na Koros-
kem. Tretjina naroda ni bila osvobojena v smislu Majniske
deklaracije in simptomatiéno za naSo zgodovino je, kako
se je slovensko vpraSanje najbolj izrazitv pokazalo na mi-
rovni konferenci v Parizu leta 1919: slovenska delegacija
je §la iz Ljubljane posredovat za pravico in resnico. V?-
dila sta jo predsednik tedanje vlade doktor Janko Breje in
skof Anton B. Jegli¢ in pred apostolom resniéne samood-
loébe narodov, Woodrowom Wilsonom je 3kof JeghE svoj
poziv zadel z besedami: “Ave Wilson — morituri sloveni
te salutant — umirajoéi Slovenci te pozdravljajo...”

Ob drugi priliki vdora na mednarodni forum v letu 1932
ni bilo boljSe. Na Silvestrovo 1932 je doktor KoroSec obja-
vil Slovenske punktacije. Rahlo je bila v eni toc¢ki podértana
potreba po zajemu vseh Slovencev v lastno politiéno telo,
kamor bi morali biti pritegnjeni tudi Slovenci onstran me-
ja — saj jih je bila tam ena tretjina. Toda ta apel na
podroéje izven tedanjih drZavnih meja je bil v Beogradu
oznaden za ¢in veleizdaje in so bili Korofec ter glavni
predstavniki SLS odgnani v jeée oziroma veéletno konfina-
cijo. .

Evropi, posebej pa Se nasemu narodu se je blizal vihar.
Mesec dni po punktacijah je Hitler prevzel vlado v Ber-
linu in uvedel diktaturo nacizma. Kar je Belgrad obsodil
kot dejanje veleizdaje, je bilo po Koro&fevem naértu Ze
misljeno kot prvi korak k zdravi ureditvi tedanje drZave
in nekak uvod v dogajanje in sklepe ob podpisu blejskega
sperazuma med Cvetkovicem in doktorjem Mackom v av-
gustu 1939, ko se je med Zagrebom in Belgradom hotelo
razmerje urediti nekako tako, kakor je bilo to leta 1867
z nagodbo med Dunajem in Budimpesto, ko se je Avstrija
spremenila v dvoglavo monarhijo habsburike krone in
krone sv. Stefana. Tudi pri blejskem sporazumu je bil
KoroSéev delez odlodilen, usmerjen v krepitev drzave tik
pred izbruhom druge svetovne vojne, toda Slovenei smo
takrat ostali pred vrati s tolaZzbo o legendi Hlapea Jerneja,
ki naj kar i3ée svoje pravice.

Po drugi svetovni vojni je Slovenija deleina trpljenja
in tegob imperializma, ki ne rusi samo njenih duhovnih
in narodnih osnov, ampak grozi raztegniti enako usodo
nad vso Evropo. Spet smo pred nevarno krizo, ko iz Viet-
nama rastejo teZave, ki so véasih Ze na robu izbruha tretje
svetovne vojne. Evropo in ostalis svet je Ze zajel val pre-
plagenosti, ko se mnogi Ze podrejajo raznim komunistiénim
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geslom (en. takih je: “Amerikanci morajo iz Vietnama”,
pri tem pa prav isti ni¢ ne pomislijo, da so tam poZar za-
netili sovjeti in so Amerikanci s svojimi zavezniki tam
le kot gasilci) ali pa se predajajo slepilom o nekem socia-
listiénem humanizmu... Ponekod se za poletje Ze napove-
duje drugi Vietnam v vzhodnem delu Sredozemlja z oZiv-
ljenjem vojne med Egiptom in Izraelom, tokrat na strani
Egipta Ze pod vodstvom tisofev sovjetskih strokovnjakov
ter pod za&éito sovjetskega brodovja ob obalah Egipta.
Toda spet se dogaja, kot je bilo vedno, ko se je kljub
nevihti na obzorju Ze napovedovala tudi jasnina: hujsi
od Vietnama v Aziji ali na Sredozemlju je drugi, tihi, no-

-tranji Vietnam kakor ga proti imperializmu v Rusiji,

Poljski, Ceskoslovaski vojskujejo kulturni delavei in aka-
demska mladina. Na idealih velikih glasnikov svobode v
preteklih stoletjih (Vietor Hugo, Mazzini, Gioberti, Silvio
Pellico), se dviga svet idej in obramba vrednot, last
vse ¢éloveike vzajemnosti in sicer na podlagi naéel o prven-
stvu svobode in spoitovanja éloveikega dostojanstva proti
nasilju diktature, ki sicer obljublja socialno praviénost,
a pri tem rui temelje narodov, ko jim odvzema individual-
nost in jih proglasa za ljudstva; njih ,republike” niso na-
rodne enote. ampak samo e zemljepisni pojmi, mejniki za
oblikovanje brezobli¢ne mase pod peto rdece diktature nad
vsem svetom.

To marksistiéno urejanje sveta se vari na zloéinu in krvi.
Pravo obéestvo, zdrava druZina zdruZenih narodov Evrope
se ne more ustvarjati po poti razbijanja ali parceliranja.
Slovencem nikdo tega ne more in ne sme oéitati, zlasti Se,
ko se cika, da bi se naSa slovenska drzava mogla zgra-
diti le po takih metodah. Piscu teh vrstic je 2. aprila 1941
doktor Kulovec pred odhodom v Belgrad in ob slovesu iz
Ljubljane (éez nekaj dni ga je ubila nemika bomba) dejal:
»Srbi niso Jugoslavije ustvarili in Srbi so sedaj Jugosla-
vijo razbili...* Ko so srbske dete leta 1918 zmagale na
Kajmakéalanu, so potem v belgrajskem parlamentu srbski
poslanci govorili, kakor da so si tedaj prisostvovali vse,
kar je v Jugoslaviji nastalo. Vidovdanska ustava je ne-
sreéno parcelirala drZzavo na pokrajinske oblasti (velike
Zupanije), da bi se s tem zakril narodnostni problem in
je bila Slovenija parcelirana na dvoje. Oklic diktature v
letu 1929 je prinesel novo parcelacije drZave po banovinah,
ko so bile nove upravne enote poimenovane kar po imenih
divizijskih Stabov in je Slovenija smela biti Dravska bano-
vina, kjer slovenska zastava ni bila dovoljena in so se iz
slovenskih uénih knjig trgali slovenski domovinski teksti in
to po uradnih sdredbah iz Belgrada. Ce je bilo kje razbi-
janje ali parcelacija, potem je bil njen sedez v Belgradu.

Nova Evropa in z njo novi red v svetu se more rediti
samo £ propadom imperializma v sedanjem komunistiénem
delu sveta. Evropo je doslej drzal pokoneu pluralizem v
vsem kulturnem in narodnem delu. Pred ogromnim Levia-
tanom na vzhodu je mnogim strah prepejil vse ude in jim
odvzel vero. Nekoé¢ sta bili grika in rimska antika porazZeni,
a sta ohranili Evropi in &loveStvu osnove, Se danes veljavne.
Kakor takrat, tako se tudi danes uprizarjajo primeri pre-
plasenosti ali oportunizma, ¢e$ nasilju ni moé uiti... O
duhovnem Vietnamu v komunistiénih deZelah se malo pige
— a je edini porok za relitev é&loveStva; ob njem se¢ bo
reiil ostali del Evrope, e bo proti skusSnjam v letu 1918
in 1945 vsem narodom odprl pot v take svobodo, kjer =i
bo moral v lastni drzavi zgraditi red s talenti, ki so tudi
bili dani na taksno pot vsakemu narodu. Razliéni po vse-
bini si bodo v v polifoniéni harmoniji ustvarili red, skladen
z ideali enake svobode in enake pravice za vse.

Slovenstvo kot mednarodni problem je Ze dovolj navzoée
v tem gibanju in vrenju. Zdrknilo je iz sre v konformi-
zem z nasim éasom in njegovimi ,stvaritvami* v svetu
rdefega imperializma le med tistimi preplasenimi, ki fe
vedno gledajo na Hlapca Jerneja, kako pred vrati mogoéni-
kov tega sveta poniZno in potrto s klobukom v roki éaka
in trka govoreé: ,,Ave ,ave — morituri — Zivijo, Zivijo,
umirajoéi Slovenci vas pozdravljajo...“

Preplagenci in konformisti niso nikdar oblikovali pra-
vih -osnov, ne za svoj narod, ne za élovestvo.
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